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Tox,—Isleof Beauty,” 


Trwm oedd gweled Alexander, 
Pan yn wylo dagrau 'n lli, 
Trwm oedd gwel'd yr hen Napoleon, 
Heb un cyfaill wranda'i gri; 
Trwm oedd gwel'd pent trefydd Rwsia, 
| A'u trigolion wedi ffoi, 
Llawer trymach ydyw gweled 
Drws y seler wedi ei gloi, 


Ar orseddfainc Ffrainc bu Louis 
Gynt yn eistedd mor ddifraw,— 
Ar ei ben 'roedd coron ddisglaer, — 

| A Theyrnwialen yn ei law 
Chwith ei wel'd mewn cwch pysgota 
Oddiar ei orsed6 weli ffoi : 
“ Llawer chwithach ydyw gweled 
Drws y seler wedi ci-gloi, 


EY MD, 


Câs gan lew yw archwaeth porfa 
YA s W ŷ* * 
,Câs gan ych arogli cig, 
Câs yw gan yr eos ganu 
Tra bo ymborth yn ei pbig; 
Câs gan wningen fyw vewn parlwr, 
Câs ei bod heb dwll i an 
Câs gan inau feddwl edryc 
Ar y seler wedi eì chloi. 
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Pe bai cyfaill atai'n dyfod, 
'Tafod hwn fel sunder braidd, 

A'i geg mor boeth a phopty modryb Ju 
Pan yn crasu bara haidd, 

Dafn o ddwr i oeri ei dafod,— 
Gwydryn bach nis gallwn roi; -: 

Dim ond dweyd er brifo 'i deimlad 
Fod y seler wedi ei chloi. 


Cefais lawer siomedigaeth 
Llawer gofid ar fy nhaith, 
Uofid gyda'r teulu gatref 
Gofid allan wrth fy ngwaith, 
Gofid yn trywanu'r fynwes, 
O law gofid ni chaf ffoi, J 
Ond y gofid mwyaf welais 
Gwel'd y seler wedi ei chloi, 


Fechgyn hen fynyddoedd Gymru 
'Rwy'n eich caru bod ag uu 
Hleliwch enwau gwnewch petition 
Dros greadur gwael eilun; 
Anfonwch hwy i sylw Nancy 
Pwy a wyr nad all hi droi 
A rhoi'r fraint i'ch cyfaill Watson, 
Wel'd y seler heb ei chloi, 
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HEN FORGAN A'I WRAIG. 


Y Gwa, 
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Mae urnai eisiau gwybod Sian, 
A ro'ist di fwyd i'r moch ? 
Ac oni roddaist mae'n llawn bryd, 
Mae'n myn'd ya ddeg o'r gloch, 
Wel dyna ti yn dechreu'th ringc, 
Yn dingc, yn dingc o hyd ; 
Mae gwrando ar dy gwrnad gâs, 
Y'mron a'm gyru o'r byd. 
Pe ba'it yn myn'd o'r byd ryw awr, 
Mi gawn i fawr ymwared. 
Ond ni â'i ddim i'th blesio di 
Y chwaith, er maint dy ddwned, 
O pe bai'n digwydd i ti fyn'd! 
Ce'i wedyn wel'd y golled, 
'Taw Sian, taw Sian, o taw mae'n bryd 
Taw di, taw &i, 'r hen Forgan, — 
Mi dawa' I rwy'n d'weyd i ti, 
Pan leicia'I fy hunan. 
On'd ydyw'n arw 'th fod di, Sian, 
Fel hyn yn codi'th gloch, 
Am ddim ond i mi holi'n fwyn— 
A ro'ist di fwyd i'r moch ? 
Mi goda'i eto nghloch yn uwch— 
'Rwyt fel rhyw Gadi o hyd, 
Yn holi a stilio “pa sawl torth 
A wnaeth y pecaid yd?” 
Ai onid iawn i wr y ty 
Ofalu am yr eiddo ? 
A gwisgo'r bais yn lle y wraig, 
A phobi a thylino ! 
Ond yr wyt ti am wisgo'r clos, 
O rhag dy g'wilydd heno! 


| Taw Sian, taw Sian, 0 fie for shame 


'Rwyt agos a myddaru ; 
'Taw di, 'rhen Foce, a'th glincwm cas 
'R wyt bron a'm syfrdanu, 
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Y mae dy swn yn union fel 
Cacynen mewn bys coch,—— 
A dechreu'r cwb) oedd i'm ddweyd 
“* A ro'ist tì fwyd i'r moch ?” 
Y mae dy rygniad diflas dÌ, 
A'th rwngc yn ganmil gwaeth— 
Yn holi o hyd. o hyd “ sawi pwys 
A wnaeth y corddïad llaeth ?” 
Ti wyddost Sian pan ddaw y rhent, 
Mai 'r menyn yw ein swcwr: 
Wel porthwch chwithau'r gwartheg 
Fel delo'n well eu cyflwr. [syr 
Yr ydwy'i gwneuthur hyuy, S Sian, 
Wel, gwna, athaw a'th ddwndwr. 
Taw Sian, taw Sian, taw gwarchod ni, 
Mae'n bry /â it' gau dy hopran, 
Mi dawa' “ 'rwy'n dweyd:i ti, 
Pan leicia'I,'r hen Forgan, 


- 


Yr wyt yn ddigon ar fy llw, 
I'm gwneud yn sowldier sian, 
A'm gyru i gario'r mwsged mawr 
yn nghanol mŵg a thân. 
Tydi yn sowldiwr, nag ei byt! 
Mae amat ofn dy lun! 
Ni fedri di ryfela â neb 
Ond â dy wraig dy hun. 
Miafi Fn dros y Twrc 
Yn erbyn Rwsia gethin. 
Wal dos, a thi wnei cystal Twrc 
A'r un o fewn y NO ! 
Rhag c'wil ydd, Sian, f íy ngalw'n Dwrc 
'Rwyt felly o'th droed i 'th. goryn. 
Gad heibio, Sian, tyr'd ysgwyd law, 
A byddwn mwy yn ffrindia ! 
Wel, dyna ben, mi dawa I—[pause] 
Os tewi di yn gynta. 


